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SAMENVATTING

Dit wetsvoorstel strekt ertoe een bijdrage te vestigen 

ten laste van de kernexploitanten voor de kalenderjaren 

2010 tot 2014, om naar analogie met de jaren 2008 en 

2009.

RÉSUMÉ

Cette proposition de loi vise à instaurer une contri-

bution à charge des exploitants nucléaires pour les 

années civiles 2010 à 2014, par analogie avec celle 

prévue pour les années 2008 et 2009.
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Une contribution de répartition a été instaurée pour 

la première fois pour l’année 2008 à charge des exploi-

tants nucléaires visés à l’article 2, 5°, de la loi du 11 avril 

2003 sur les provisions constituées pour le démantè-

lement des centrales nucléaires et pour la gestion des 

matières fi ssiles irradiées dans ces centrales (ci-après: 

“la loi du 11  avril 2003”) et des sociétés ayant une 

quote-part dans la production industrielle d’électricité 

par fi ssion de combustibles nucléaires visées à l’article 

24, § 1er, de la même loi du 11 avril 2003. Une même 

contribution a été fi xée pour l’année 2009.

La présente proposition de loi vise à établir une 

contribution de répartition identique pour les années 

civiles 2010 à 2014, période au cours de laquelle les 

sept centrales nucléaires belges poursuivront leurs 

activités dans les mêmes conditions économiques. Elle 

se fonde à cet égard sur les mêmes motifs objectifs et 

a les mêmes buts que ceux évoqués dans l’exposé des 

motifs de la loi-programme du 23 décembre 20091. 

La reconduction de cette contribution tient donc bien 

compte des travaux de la Commission de régulation 

de l’électricité et du gaz, qui ont mis en évidence l’exis-

tence de “stranded benefi ts”, c’est-à-dire de bénéfi ces 

résultant exclusivement de l’amortissement accéléré 

des centrales nucléaires, indépendamment du coût 

peu élevé de la production d’électricité par fi ssion de 

combustibles nucléaires, et générés par le passage d’un 

marché régulé à un marché libéralisé. Le montant de 

ces bénéfi ces s’élève à 3,921 milliards d’euros2. 

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 2

Cet article modifi e la loi du 11 avril 2003 en y insé-

rant un article 14/1 visant à établir une contribution de 

répartition par analogie avec les années 2008 et 2009. 

Cette contribution est désormais établie pour les années 

civiles 2010, 2011, 2012, 2013 et 2014. Elle sera perçue 

suivant le mécanisme déjà appliqué pour les années 

2008 et 2009.

1 Doc. parl. Chambre, 2009-10, n° 52K2278/001.
2 Présentation de la CREG, Centrales nucléaires en Belgique: 

Stranded benefi ts résultant des amortissements accélérés, 

Windfall profi ts issus de l’allongement de la durée de vie, 20 

octobre 2009.

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Voor het jaar 2008 werd er het voor het eerst een 

repartitiebijdrage gevestigd in hoofde van de kernexploi-

tanten, bedoeld in artikel 2, 5°, van de wet van 11 april 

2003 betreffende de voorzieningen aangelegd voor de 

ontmanteling van de kerncentrales en voor het beheer 

van splijtstoffen bestraald in deze kerncentrales (hierna: 

“wet van 11 april 2003”) en de vennootschappen die een 

aandeel hebben in de industriële productie van elektri-

citeit uit de splijting van nucleaire brandstoffen bedoeld 

in artikel 24, § 1, van dezelfde wet van 11 april 2003. 

Deze bijdrage werd ook voor het jaar 2009 gevestigd.

Dit wetsvoorstel beoogt de vestiging van dezelfde 

repartitiebijdrage voor de kalenderjaren 2010 tot 2014. 

Dit is de periode dat de zeven Belgische kerncen-

trales zullen openblijven onder dezelfde economische 

voorwaarden. Zij baseert zich daarbij op dezelfde 

objectieve redenen en streeft dezelfde doelstellingen 

na als bedoeld in de toelichting bij de programmawet 

van 23 december 20091. 

De verlenging van deze bijdrage houdt dus terdege 

rekening met de werkzaamheden van de Commissie 

voor de Regulering van de Elektriciteit en het Gas die 

“stranded benefi ts” aan het licht brachten, namelijk 

winsten die het resultaat zijn van de versnelde afschrij-

ving alleen van de kerncentrales, onafhankelijk van de 

lage productiekosten van elektriciteit uit de splitsing van 

kernbrandstof, en die ontstaan zijn door de overgang 

van een gereguleerde markt naar een geliberaliseerde 

markt. Deze belopen 3,921 miljard euro2. 

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Artikel 2

Dit artikel wijzigt de wet van 11 april 2003 door de 

invoeging van een artikel 14/1. Het strekt ertoe om 

naar analogie met de jaren 2008 en 2009 een repar-

titiebijdrage te vestigen. Zij wordt nu gevestigd voor 

de kalenderjaren 2010, 2011, 2012, 2013 en 2014. De 

inning gebeurt via hetzelfde mechanisme als voor de 

jaren 2008 en 2009.

1 Parl. St. Kamer 2009-10, nr. 52K2278/001.
2 Voorstelling van de CREG “Kerncentrales in België: Stranded 

benefi ts die voortvloeien uit versnelde afschrijvingen, Windfall 

profi ts die het resultaat zijn van de verlenging van de levensduur”, 

20 oktober 2009.
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Article 3

Cet article adapte les dispositions de l’article 22bis de 

la loi du 11 avril 2003 à la suite de l’insertion de l’article 

14/1 par la présente proposition de loi.

Artikel 3

Dit artikel brengt de bepalingen van artikel 22bis van 

de wet van 11 april 2010 in overeenstemming door de 

toevoeging van het door dit wetsvoorstel ingevoegde 

artikel 14/1.

Liesbeth VAN DER AUWERA (CD&V)
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 

78 de la Constitution.

Art. 2

Dans la loi du 11 avril 2003 sur les provisions consti-

tuées pour le démantèlement des centrales nucléaires et 

pour la gestion des matières fi ssiles irradiées dans ces 

centrales, il est inséré un article 14/1 rédigé comme suit:

“Art. 141.

§ 1er. Il est établi au profi t de l’État une contribution de 

répartition à charge des exploitants nucléaires visés à 

l’article 2, 5°, et des sociétés visées à l’article 24, § 1er.

Elle est établie pour les années civiles 2010, 2011, 

2012, 2013 et 2014.

Le montant global de cette contribution de réparti-

tion est fi xé à 250 millions d’euros par année civile. Ce 

montant sera affecté au budget des Voies et Moyens.

Cette contribution a pour but de fi nancer la politique 

énergétique du pays et les mesures adoptées par le 

gouvernement et destinées à couvrir les dépenses 

rendues nécessaires pour intervenir en faveur des 

investissements sur le marché de la production d’élec-

tricité, à couvrir des dépenses et investissements en 

matière d’énergie nucléaire, à renforcer la sécurité 

d’approvisionnement, à lutter contre la hausse des prix 

énergétiques et enfi n à améliorer la concurrence sur le 

marché énergétique dans l’intérêt des consommateurs 

et de l’industrie. Les modalités des interventions dans 

chacun de ces domaines peuvent être fi xées par le Roi 

par arrêté délibéré en Conseil des ministres.

Le montant de la contribution individuelle des exploi-

tants nucléaires visés à l’article 2, 5°, et des sociétés 

visées à l’article 24, § 1er, est établi au prorata de leurs 

quotes-parts dans la production industrielle d’électricité 

par fi ssion de combustibles nucléaires, telles que calcu-

lées pour l’application de l’article 9, alinéa 1er, deuxième 

phrase, et ce, pour l’année civile qui précède celle pour 

laquelle la contribution de répartition est établie.

Le montant de la contribution individuelle doit être 

payé par les exploitants nucléaires visés à l’article 2, 

5°, et toute autre société visée à l’article 24, §  1er, à 

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In de wet van 11 april 2003 betreffende de voorzienin-

gen aangelegd voor de ontmanteling van de kerncen-

trales en voor het beheer van splijtstoffen bestraald in 

deze kerncentrales wordt een artikel 14/1  ingevoegd, 

luidend als volgt:

“Art. 141.

§ 1. In het voordeel van de Staat wordt een reparti-

tiebijdrage gevestigd ten laste van de kernexploitanten, 

bedoeld in artikel 2, 5°, en van de vennootschappen, 

bedoeld in artikel 24, § 1. Zij wordt gevestigd voor de 

kalenderjaren 2010, 2011, 2012, 2013 en 2014.

Het globale bedrag van deze repartitiebijdrage is 

vastgesteld op 250 miljoen euro per kalenderjaar. Dit 

bedrag zal worden aangewend voor het budget van de 

Rijksmiddelenbegroting

Deze bijdrage heeft tot doel om ‘s lands energiepo-

litiek en de maatregelen genomen door de regering te 

fi nancieren en om de uitgaven te dekken die nodig zijn 

om tussen te komen ten gunste van de investeringen op 

de elektriciteitsproductiemarkt, tot dekking van uitgaven 

en investeringen inzake kernenergie, ter versterking 

van de bevoorradingszekerheid, ter bestrijding van de 

stijgende energieprijzen en ten slotte ter verbetering 

van de mededinging op de energiemarkt in het voordeel 

van de consumenten en de industrie. De nadere regels 

voor de tussenkomsten in elk van deze domeinen 

kunnen bepaald worden door de Koning bij een besluit 

vastgesteld na overleg in de Ministerraad.

Het bedrag van de individuele bijdrage van de ker-

nexploitanten, bedoeld in artikel 2, 5°, en de vennoots-

chappen, bedoeld in artikel 24, § 1, wordt gevestigd pro 

rata van hun aandelen in de industriële productie van 

elektriciteit door splijting van kernbrandstoffen, zoals 

berekend voor de toepassing van artikel 9, eerste lid, 

tweede zin, en dat voor het kalenderjaar dat het kalen-

derjaar waarvoor de repartitiebijdrage wordt gevestigd, 

voorafgaat.

Het bedrag van de individuele bijdrage wordt betaald 

door de kernexploitanten bedoeld in artikel 2, 5°, en door 

iedere andere vennootschap bedoeld in artikel 24, § 1, 
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la société de provisionnement nucléaire au plus tard 

30  jours après la date d’envoi de la notifi cation visée 

à l’article 13.

Pour chaque année civile et en dérogation aux dispo-

sitions des articles 11, §§ 3 et 4, et 14, §§ 1er, 5 et 7, et en 

exécution de l’article 13, la société de provisionnement 

nucléaire transfère, au plus tard le 31 décembre de cette 

année, au budget de l’État le montant de 250 millions 

d’euros visé à l’alinéa 2, à partir des provisions consti-

tuées pour le démantèlement des centrales nucléaires 

et la gestion des matières fi ssiles irradiées dans ces 

centrales en vertu de l’article 11, § 1er, sur le numéro de 

compte bancaire 679-2003169-22  du Service public 

fédéral Finances.

Le Roi est autorisé à modifi er le numéro de compte 

visé à l’alinéa précédent. La société de provisionnement 

nucléaire en est informée sans délai.

Les montants des contributions visés dans le présent 

paragraphe, qui sont payés par les exploitants nucléaires 

visés à l’article 2, 5°, et par les sociétés visées à l’article 

24, § 1er, seront imputés en compensation du montant 

transféré par la société de provisionnement nucléaire.

§ 2. Les exploitants nucléaires visés à l’article 2, 5°, et 

toute autre société visée à l’article 24, § 1er, ne peuvent 

pas facturer ou répercuter de quelque façon l’obligation 

de leur contribution individuelle, directement ou indirec-

tement, sur d’autres entreprises ou sur le client fi nal.

§ 3. Si les paiements visés au § 1er ne sont pas effec-

tués dans les délais visés au même § 1er, un intérêt de 

retard égal au taux d’intérêt légal est dû de plein droit 

pour toute la durée du retard et les sommes dues sont 

recouvrées par voie de contrainte, conformément aux 

dispositions de l’article 94  des lois coordonnées du 

17 juillet 1991 sur la comptabilité de l’État.”.

Art. 3

L’article 22bis, § 1er, alinéa 1er, de la même loi, modifi é 

en dernier lieu par la loi-programme du 23 décembre 

2009, est remplacé par ce qui suit:

aan de kernprovisievennootschap uiterlijk 30 dagen na 

de datum van verzending van de kennisgeving bedoeld 

in artikel 13.

Voor elk kalenderjaar en in afwijking van de bepa-

lingen van de artikelen 11, §§ 3 en 4, en 14, §§ 1, 5 en 

7, en in uitvoering van artikel 13 draagt de kernprovi-

sievennootschap, ten laatste op 31 december van dat 

jaar, aan de begroting van de Staat een bedrag van 

250 miljoen euro, bedoeld in het tweede lid, over vanuit 

de voorzieningen aangelegd voor de ontmanteling van 

de kerncentrales en het beheer van splijtstoffen bes-

traald in deze kerncentrales krachtens artikel 11, § 1, op 

de rekening van de Federale Overheidsdienst Financiën 

met nummer 679-2003169-22.

De Koning is gemachtigd het rekeningnummer, 

bedoeld in het vorige lid, aan te passen. De kernpro-

visievennootschap wordt hiervan onverwijld in kennis 

gesteld.

De bedragen van de bijdragen, bedoeld in deze 

paragraaf, die betaald worden door de kernexploitanten, 

bedoeld in artikel 2, 5°, en door de vennootschappen, 

bedoeld in artikel 24, §  1, zullen in rekening worden 

gebracht ter compensatie van het bedrag dat werd 

overgeschreven door de kernprovisievennootschap.

§ 2. De kernexploitanten bedoeld in artikel 2, 5°, en 

elke andere vennootschap bedoeld in artikel 24, § 1, 

mogen hun individuele bijdrageplicht op generlei wijze 

doorrekenen of verhalen, rechtstreeks of onrechtstreeks, 

op andere ondernemingen of op de eindafnemer.

§  3. Indien geen betalingen bedoeld in §  1  zijn 

gebeurd binnen de termijnen bedoeld in dezelfde § 1, is 

van rechtswege een nalatigheidsinterest verschuldigd, 

gelijk aan de wettelijke intrestvoet voor de ganse duur 

van het verwijl en worden de verschuldigde bedragen 

ingevorderd bij dwangbevel, overeenkomstig de bepa-

lingen van artikel 94 van de gecoördineerde wetten van 

17 juli 1991 op de Rijkscomptabiliteit.”.

Art. 3

Artikel 22bis, § 1, eerste lid van dezelfde wet, laat-

stelijk gewijzigd bij de programmawet van 23 december 

2009, wordt vervangen als volgt:
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“En cas de non-respect des dispositions de l’article 

14, § 8, alinéas 1er à 6, et de l’article 14/1, la Commis-

sion des provisions nucléaires peut infl iger une amende 

administrative à tout exploitant nucléaire visé à l’article 2, 

5°, ou à toute autre société visée à l’article 24, § 1er, après 

les avoir entendus ou les avoir dûment convoqués.”.

26 octobre 2010

“In geval van niet naleving van de bepalingen van 

artikel 14, § 8, eerste tot zesde lid, en van artikel 14/1 kan 

de Commissie voor nucleaire voorzieningen, aan elke 

kernexploitant, bedoeld in artikel 2, 5°, of aan elke 

andere vennootschap bedoeld in artikel 24, § 1, een 

administratieve geldboete opleggen, nadat deze werd 

gehoord of naar behoren werd opgeroepen.”.

26 oktober 2010

Liesbeth VAN DER AUWERA (CD&V)
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